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Taustast

● Meil on küllaltki suur süntaktiliselt märgendatud universaalsete sõltuvuste 
puudepank nii standardse kirjaliku kui uue meedia keele jaoks.

● Selles on märgendatud nii baassüntaks kui ka laiendatud sõltuvused kui ka 
lausesisesed anafoorid.

● Samas puudus süstemaatiliselt semantiliselt märgendatud korpus
● https://universaldependencies.org/ (de Marneffe jt 2021)

https://universaldependencies.org/


UD puudepanga näide

Nad käskisid mul enam mitte kunagi imestada. 
vt https://universal.grew.fr/?corpus=UD_Estonian-EDT@2.15

https://universal.grew.fr/?corpus=UD_Estonian-EDT@2.15


Kõigel sellel, mis meediasse ei jõua, polegi sel juhul mingit 
tähtsust.



Eesmärgid

EKTB75 "Semantilise analüüsi baasvahendid" (01.01.2023−31.12.2023)

● Leida sobiv viis semantiliste rollide lisamiseks süntaktilisele märgendusele
● Luua märgendusskeem
● ja märgendada standardkirjakeele puudepank
● Kaardistada probleemid



Semantilised rollid

Semantilised rollid kirjeldavad predikaadiga väljendatud sündmuse osalisi ja 
nende osalemise viisi.

Predikaat määrab, millised osalised sündmusel saavad olla.

Semantiliste rollide täpset nimekirja pole, kuid enamkasutatavamaid rolle (agent, 
patsient, saaja jne) on võimalik loetleda, vt nt Lindström ja Taremaa (2013:40-42).

Semantiliste rollide hulk sõltub (ka) sellest, kui detailselt soovitakse rolle eristada.



Semantilised rollid: proto-rollid

Lahendamaks küsimust, kui detailselt tuleks semantilisi rolle eristada, on välja 
pakutud mitmetasandilisi hierarhilisi süsteeme.

nt Dowty (1991) tõi sisse proto-rollid: proto-agendi ja proto-patsiendi

lauses Laps sööb saia on laps agent, st teadlik toimija

lauses Lapsele meeldivad koerad on laps kogeja

Samas on laps mõlemas lauses aktiivseim osaline, proto-agent, hoolimata sellest, 
et esimeses lauses on ta süntaktiliselt subjektiks ja teises määruseks.

Täpsemalt semantilistest rollidest (keeleuurimisel) vt nt Lindström ja Taremaa 
(2013)



Semantilised rollid arvutilingvistikas/keeletehnoloogias

Semantilistel rollidel on oluline koht üleminekul lause süntaktiliselt esituselt  
semantilisele esitusele.

Semantilised rollid aitavad vastata küsimusele "Kes tegi kellele mida; milleks, kus, 
millal ja kuidas?"

st nad aitavad lahendada infoeraldamise ülesannet ja sündmuse tuvastamise ning 
formaalse esitamise ülesannet.



Millises vormis semantilisi rolle esitada?

Automaatanalüüs vajab kindlat formaati ehk reeglistikku - märgendite loetelu ja 
nende rakendamise eeskirja.

Rahvusvaheliselt on olemas kolm põhilist semantiliste rollide/argumentstruktuuri  
esitamise standardit: Framenet (Fillmore jt 2003), Verbnet (Kipper-Schuler 2006) 
ja PropBank (Palmer jt 2005)

Valisime neist PropBanki, sest see tundus olevat kõige lihtsamini süntaksiga 
ühendatav.

Lisamotivatsiooni pakkus asjaolu, et on olemas rahvusvaheline initsiatiiv Universal 
Proposition Bank (Jindal jt 2022).



PropBank ehk Proposition Bank

Semantilistel rollidel ei ole nimesid, vaid on numbrid.

Seega pole vaja rollide nimekirja ja välditakse rollide kuhjumise probleemi.

Igal verbil või polüseemse verbi igal tähendusel on oma rollide nummerdus.

Siiski märgendatakse proto-agent e tegevussubjekt kui Arg0 ja proto-patsient e 
tegevusobjekt, samuti automatiivverbi teema kui Arg1.

Teistele Arg antakse numbrid verbipõhiselt, püüeldes verbiüleste üldistuste poole: 
saaja on Arg2;eesti keele  liikumis- ja liigutamisverbide korral on lähtekoht Arg2, 
sihtkoht Arg3 jne. Eesti keele PropBankis kasutame 6 argumendimärgendit..



Soome PropBank

# sentence-text: Olin kyllä nähnyt muualla, mitä metsälle saattoi tapahtua yhdessä päivässä.

1 Olin olla AUX V /…/ 3 aux 3:PBArgM_mod _
2 kyllä kyllä ADV Adv _ 3 advmod 3:PBArgM_dis _
3 nähnyt nähdä VERB V /…/ 0 root _ PBSENSE=nähdä.1
4 muualla muualla ADV Adv _ 3 advmod 3:PBArgM_loc SpaceAfter=No
5 , , PUNCT Punct_ 9 punct_ _
6 mitä mikä PRON Pron Case=Par|Number=Sing|PronType=Int 9 nsubj 9:PBArg_1 _
7 metsälle metsä NOUN N Case=All|Number=Sing 9 nmod9:PBArg_2 _
8 saattoi saattaa AUX V /…/ 9 aux 9:PBArgM_mod _
9 tapahtua tapahtua VERB V /…/ 3 ccomp 3:PBArg_1 PBSENSE=tapahtua.1
10 yhdessä yksi NUM Num Case=Ine|Number=Sing|NumType=Card11 nummod _ _
11 päivässä päivä NOUN N Case=Ine|Number=Sing 9 nmod9:PBArgM_tmp _
12 . . PUNCT Punct_ 3 punct_ _



Soome PropBank

vt https://turkunlp.org/Finnish_PropBank/ (Haverinen jt 2015)

https://turkunlp.org/Finnish_PropBank/


Argumendistruktuuri märgendus eesti keele puudepangas

● Milline moodustaja saab semantilise rolli märgendi ehk kuidas me eristame 
seotud ja vabu laiendeid?

○ Lähtume seisukohast, et seotud ja vabad laiendid moodustavad pigem skaala (nt Croft 2001: 
273-274), mitte kaks selgepiirilist hulka.

○ Kindla verbi laiendite jagamisel seotud (=saavad Arg märgendi) ja vabadeks (=ei saa Arg 
märgendit) lähtusime laiendi sagedusest märgendatavas korpuses.

■ Näiteks on verbil silmitsema märgendatavas korpuses sage viisi väljendav laiend ja kuigi 
viisimäärus on “klassikaline” vaba laiend, on ta märgendatud kui Arg2:

Kääbus (Arg0) silmitses meid (Arg1) pikalt (Arg2).

● Eristasime vaid väga ilmseid ning argumendistruktuuri puudutavaid 
verbitähendusi. 

● Pole seotud inglise keele PropBanki kirjetega.



Näide
# sent_id = ilu_kivirahk_593
# text = Ott ajas end jalule ja läks.
1 Ott Ott PROPN /…/ 2 nsubj 2:nsubj|6:nsubj Arg=ajama_Arg_0
2 ajas ajama VERB /…/ 0 root 0:root Verb=ajama_2
3 end ise PRON /…/ 2 obj 2:obj Arg=ajama_Arg_1
4 jalulejalg NOUN /…/ 2 obl 2:obl Arg=ajama_Arg_3
5 ja ja CCONJ _ 6 cc 6:cc _
6 läks minema VERB /…/ 2 conj 0:root|2:conj Verb=minema_1
7 . . PUNCT _ 2 punct 2:punct _



Töö käik

1. Päringute põhjal esialgse kava koostamine, mitu tähendust, millised on 
argumendid. 
a. Ainult sagedasemad lihtverbid, ühend- ja väljendverbid tulevikus.
b. Sagedane ehk esines EDT puudepangas rohkem kui 14 korda ja siis veel natuke, kokku 

570 erinevat verbi.
c. Nende 848 erinevat tähendust. 

2. Korpusest vastava verbiga lausete allalaadimine, märgendamine, 
üleslaadimine  (u 37000 verbi ja nende 58000 argumenti)

3. Vigade kontroll, dokumentatsioon, valideerimine
4. Järeldused

Erinevatel etappidel 4 struktuurikirjelduse loojat, 2 märgendajat, 1 skriptikirjutaja.



Näide

# sent_id = ilu_kanep_901
# text = Nad käskisid mul enam mitte kunagi imestada.

1 Nad tema PRON /…/ 2 nsubj 2:nsubj Arg=käskima_Arg_0
2 käskisid käskima VERB /…/ 0 root 0:root Verb=käskima
3 mul mina PRON /…/ 2 obl 2:obl|7:nsubj Arg=käskima_Arg_2
4 enam enam ADV _ 5 advmod 5:advmod _
5 mitte mitte ADV /…/ 6 advmod 6:advmod _
6 kunagi kunagi ADV _ 7 advmod 7:advmod _
7 imestada imestama VERB /…/ 2 xcomp 2:xcomp Arg=käskima_Arg_1 
|Verb=imestama



Dokumentatsioon
https://github.com/EstSyntax/EstSemRol



Mis edasi?

● Mudel
● Järjekindlus
● Tähtsaim küsimus - kas selle järgi on tänapäeval vajadust?
● Kui palju LLM suudaks aidata?
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